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Since the original model made its debut in 1966, the Toyota Corolla has been
progressively developed according to the demands of the markel. The seventh
generation Corolla was born in June 1991 and was quite dilferenl lo the
original version. ln th'e latest range of Corolla cars, lhe GT APEX boasts the
highest perlormance of the series. The heart ol this model is the 4A-GE engine,
which has normal aspiration, with 3 valves for inlel and two valves for exhaust
per cylinder. lt is Toyota's tirsl s-valve sports twincam engine. ln addition,
the new strul suspension system is anolher technical characteristic of lhe car.
This latest system greatly improves cornering, changing lanes and emergency
swerving by doubling joinl o, lhe lower arm with the upper ball joint.

<;* r> äEi4,275nm. §F:1,695mm, äE: 1,305mm. fE.l:1,090k9.
*i#FfiI : 1,587cc, f,'B=H, : 160ps / 7,400 rpm (JlS net)

ü*.1)t, :'16.5mk9/s,200rpm (JtSner) **EI :a*
(Data) Length : 4,275mm Width : 1,695mm Height : l,3o5mm
Kerbweight :'1,090k9 Displacement : 1,587cc

Ma.power : 160ps / 7,400 rpm (JlS net) Max.torque : 16.5mkg / 5,200 rpm (JlS net)

(Daten) Länge : 4.275mm Breite : 1.595mm Höhe : 1.305mm
Gewicht : '1.090k9 Hubraum : l.587cc Leistung : l60ps bei 7.400 U / min (JlS net)

Drehmoment : 16,5mkg bei 5.200 U / min (JIS nel)

(DonnÖes techniques) Longueur '.4.275mm Largeur :

Poids : 'l .Ogokg Cylindröe : '1.587cm3 Puissance maximale
Couple maimum : 15,5kgm (JlS net) ä 5.200 k/mn

(Caratterisliche) Lunghezza :4.275mn Larghezza : '1.695mm Altezza : 1.3o5mm

Pes:1.090k9 Cilindrata:1.587cm3 Polenzamassima:160CV/7.400girialminuto (JlSnet)

Coppia mssima : 16,5kgm / 5.200 giri al minuto (JlS net)

(Especificaciones) Lonoitud : 4.275mm Anchura : 1.695mm Altura : l.305mm
Peso : 1.090k9 Cilindrada : '1.587cc Polencia mäxima : 160CV / 7.400 rpm (JlS nel)
Per mäximo : 16,5k9-m / 5.200 rpm (JlS nel)
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1.695mm Hauteur: 1.305mm
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H 1 in painting indication is the number of
Gunze Sangyo Aqueous Hobby Color,while I is
that of Mr. Color. Gtue is not included in this kit.

H I bei Bemalungshinweisen ist die Nummer
der Aqueous-Hobby-Color von Gunze Sangyo,
während I den Ton der Farbserie Mr. Color
anzeigt. lm Bausatz ist kein Klebstoff enthalten.

Sur le guide de peinture, H ! correspond au

numero de couleur GUNZE SANGYO AOUEOUS

HOBBY COLOR, alors que I conespond ä Mr.
COLOB. La colle n est pas fournie däns ce kit.

H I nella indicazione della oittura e il numero
della Gunze Sangyo del colore ad acqua per

Hobby, mentre Il e quello di Mr. Color. La colla
non ö inclusa nella scatola di montaggio.
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H I en indicaciones de pintado. Este es el
numero de Gunze Sangyo Aqueous Hobby Color,
mientras E es el de Mr. Color. El pegamento
no esta incluido en el kit.
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Marking & Painting
?-+>r&.u'A#B
Markierungen und Bemalung
Decoration et Peinture
Marchio & Pittura
Decoracion y Pintura
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IREAD THE ACCOMPANYING EXPLANATION SHEET BEFORE ASEEMBLY
r voR DEM zUSAMMENBAU DrE BETcEFücrr RruuruNG LESEN.

I LIRE LE MODE D'EMPLOI AYANT LE MONTAGE.
I PRIMA DEL MONTAGGIO, LEGGERE IL FOGLIETTO DI SPIEGAZIONS ALLEGATO
I LEA LA HOJA EXPLICATIVA ADJUNTA ANTES DE REALIZAR EL MONTAJE.
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DO NOT CENiIENT

NICHT KLEBEN
NE PAS COLLER

NON INCOLLARE
NO PEGAR
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APPLY OECAL
HIER ABZIEHBILD
APPLIOUER DECALCOi/tANlE
APPLICARE DECALCOMANIE
PONER CALCOMANIA
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PLEASE INSURE TO REI',4OVE PLATING PRIOR TO ADHERING PLATED PARTS.

ENTFERNEN SIE BITTE DEN ÜBERZUG. BEVOR DIE GALVANISIERTEN TEILE ANGEBRACHT WERDEN

NE PAS OUBLIER D'ENLEVER LE REVETEMENT AVANT DE FAIRE ADHERER LES PIECES REVETUES

PER FAVORE, ASSICURIRE DI RII,4UOVERE LA PLACCATURA PRII\,,I4 DI ADERIR I PEZZI PLACCATI.

ASEGURARSE DE OUITAB EL PLATEADO ANTES DE ADHERIR LAS PARTES PLATEADAS,
'*är*iaäEi+8+.,12'F. ;finrlTldl*6&i&e
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